МОУ Малозиновьевская основная общеобразовательная школа

Номинация «Литературное краеведение»









Русская народная песня – душа народа


























 Выполнил: Терещенко Олег, 14 лет
Руководитель: заместитель директора по УВР
Кузнецова Лариса Юрьевна



                                                    д.Малое Зиновьево   2010г.
Оглавление

Введение -------------------------------------------------------------------------------3-4

Основная часть
Глава 1 Русская народная песня--------------------------------------------------5-6

Глава 2 Собиратели русского фольклора---------------------------------------6-12

Глава 3  Интервью с директором Малозиновьевского ДК Купцовым 
Валерием Павловичем          -----------------------------------------------------12-15

 Глава 4 Жительница нашей местности – исполнительница русских  народных песен----------------------------------------------------------------------------15-26

Заключение --------------------------------------------------------------------------26-27

Приложения--------------------------------------------------------------------------28-32


























Введение
Чем лучше мы будем знать прошлое, тем легче, 
тем более глубоко и радостно
поймем великое значение 
творимого нами настоящего.
А.  М.  Г о р ь к и й
      Время оставляет след-вчера, сегодня, завтра. В событиях,   фактах,
в камнях, руинах, в сердце и памяти народной. Нити времени, соединяясь, плетут правдивую летопись, которой нет конца. История отражается в жизни людей, в облике городов и сел, в красках художника, в резце скульптора, в рифмах поэта, в слове писателя, она - в песне народного творца, в музыке композитора, в летописи времени.
Перелистаем же страницы этой удивительной летописи и задержимся на тех из них, которые ожили в звуках, став одним из прекраснейших творений человека – песней!                 

Свою работу я посвящаю Русской народной песне. 
 Что мы знаем о русской песне? Что она появилась очень давно. Обычаи, обряды, поверья заговоры – одна из первых звучащих страниц прошлого России, отразившаяся в характерном складе речи, в строе и образности стихов, в песенных напевах примет Родины. Большинство обрядов, поверий уходит вдаль веков, в языческую Русь, поклонявшуюся Солнцу и Земле, Ветру и Дождю, Растениям и Животным. Именно с закличек  начались первые русские народные песни и романсы.     
Заклички или выкрикивались с интонацией призыва, или имели протяжный, печальный напев. В южнорусских губерниях их иногда пели в такт хороводу, согласовывая ритм пения с размеренным шагом исполнительниц. Заклинательный характер, заговорные зачины, образы, закрепы в конце песни (например, "ключ и замок словам моим") связывают заклички с заговорами и обрядовыми приговорами. Они придавали особую значимость обряду, исполнение которого должно было вызвать пробуждение земли и наступление тепла. В тех местах, где кликание весны утеряло магическую функцию, заклички перешли в детский игровой репертуар, так же, как сходные обращения к солнцу, дождю, насекомым и т.п., мифологический подтекст которых уже в начале 20 века был заслонен бытовыми представлениями.
[image: ]Весна, Весна красная! 
Приди, Весна, с радостью, 
С великою милостью:                                            
Со льном высоким, 
С корнем глубоким, 
С хлебами обильными. 
Весна красна! 
На чём пришла, 
На чём приехала? 
На сошечке, на бороночке?
       
Цель моей работы:
Познакомиться с русскими народными песнями, узнать  какие они бывают, предположить, долго ли они будут существовать, и выяснить насколько хорошо знаем мы культуру своего народа.
Я выдвигаю следующую гипотезу: Русская народная песня будет жить до тех пор, пока жив русский народ.
Чтобы написать эту работу мне пришлось изучить несколько источников.
Во-первых, я поработал с учебником «Русское устное народное творчество» под редакцией Н.И.Кравцова. Это учебник для студентов филологических отделений университета. Именно там я нашел подробную классификацию русской народной песни. Я прочитал книгу «Россия в песне» Г. Соболева, где познакомился с историческими песнями русского народа. Неоценимую помощь в написании работы оказал Купцов Валерий Павлович, он предоставил мне материал, собранный им самим за время студенчества с песнями, нотами разных областей России и Нижегородской области.



Глава 1
Русская народная песня
      Определение русской народной песни:
Русская народная песня — песня, слова и музыка которой сложились исторически в ходе развития русской культуры. У народной песни нет определённого автора, или автор неизвестен.
Самую подробную классификацию я нашел на сайте интернета Википедия.  Из учебника по литературе я узнал, что традиционно песни подразделяются на лирические, исторические, обрядовые. Это самое общее деление. Оказалось, что их, жанров русской народной песни, намного больше.
Лирические                               
Традиционные               Отходнические          литературного       
лирические                           песни                     происхождения        
Любовные                        Рабочие  
Балладные,                       Солдатские
Протяжные,                      Ямщицкие                                                                                                                                
                                           Бурлацкие
                                           Чумацкие                                                                                                                  

Исторические 
посвященные                              посвященные 
историческим  лицам             историческим  событиям       

Обрядовые
Календарные                                Семейные 
обрядовые                                    обрядовые
Поздравительные                      Обряды рождения и пестования
Зимние песни                               Плачи и причитания 
Масленичные песни                   Свадебные обряды
Весенние песни                               
Семицкие песни 
Летние песни
Песни жатвы
Святочные песни


«Хорошая была песенка. Впервые тогда, на крыше сеней, почувствовал я неведомый мне дотоле мир - тоски и раздолья, таящийся в русской песне, неведомую в глубине своей душу народного мне народа ненужную и суровую, прикрытую грубым одеянием. Тогда, на крыше сеней в ворковании сизых голубков, в унылых звуках малярной песни приоткрылся мне новый мир – и ласковый и суровой природы, в котором душа тоскует и ждет сего-то… Тогда-то, по ранней моей поре, - впервые, быть может, - почувствовал я силу и красоту народного слова русского, мягкость его и ласку, и раздолье. Просто пришло оно и ласково легло в душу. Потом я познал его: крепость его и сладость. И все узнаю его…» Иван Шмелёв.
Передо мной встал вопрос: почему русская народная песня живет и по сей день? Когда появился интерес к русской народной песне, когда стали записывать и изучать ее, кто первый догадался, что это необходимо? Конечно, точных ответов на этот вопрос мы не найдем. Но в своей работе я попытаюсь хотя бы познакомить вас с известными собирателями песни.


Глава 2
Собиратели русского фольклора
Одним из первых собирателей стал
[image: C:\Documents and Settings\All Users\Документы\9 класс\Даль\untitled.bmp]Владимир Иванович Даль (1801-1872).  Имя очень известное. Действительно великий собиратель. Кроме «Толкового словаря живого великорусского языка» и собрания пословиц, он записал и передал Афанасьеву в его собрание тысячу сказок. Записанные им песни отдал Петру Киреевскому, издавшему многотомное собрание русских песен, в Публичную библиотеку передал целую коллекцию лубочных картин. Какую цель достигал этим Владимир Иванович, какую задачу решал?

        Современные продолжатели дела Даля подходят к этому вопросу вполне по-бытовому: как сказано, так и есть. А сказано было самим Далем в одном из его литературных произведений. Его слова приводит современный издатель Даля профессор и заслуженный деятель науки А.Н.Тихонов.       
         Однажды Даль, услышав от везущего его ямщика неожиданное слово, выхватывает книжечку, записывает туда это слово и «принимает решение на всю жизнь. С тех пор для Даля это занятие стало потребностью души, повседневным делом. Об этом говорит он устами одного из своих героев, который, чувствуя необходимость “соединить с прогулкою своею какую-нибудь цель”, “задал себе вот какую задачу:
        1) Собирать по пути все названия местных урочищ, расспрашивать о памятниках, преданиях и поверьях, с ними соединенных...
        2) Разузнавать и собирать, где только можно, народные обычаи, поверья, даже песни, сказки, пословицы и поговорки и все, что принадлежит к этому разряду...
        3) Вносить тщательно в памятную книжку свою все народные слова, выражения, речения, обороты языка, общие и местные, но неупотребительные в так называемом образованном нашем языке и слоге...”» (Тихонов, с. 5).
        Вот такая легенда была создана Владимиром Ивановичем Далем для самого себя и уже полтора века является рабочей для всех собирателей. Большая часть из них безоговорочно подпишется под этим манифестом русского собирателя, разве что посетует, что не дотягивает до такой чистоты и жертвенности, с какой воплощал эту «программу» в жизнь Даль.
                «В 1814-1819 годах Даль учился в Морском кадетском корпусе. Многие его выпускники были люди образованные и умелые. При выпуске сдавали экзамены по арифметике, алгебре, геометрии, тригонометрии, высшей математике, химии, геодезии, астрономии, физике, навигации, механике, теории морского искусства, истории, грамматике, географии, иностранным языкам, артиллерии, фортификации, корабельной архитектуре. Экзамены принимали видные ученые, опытные адмиралы и командиры кораблей. По успеваемости Даль был двенадцатым среди восьмидесяти трех выпускников» (Тихонов, с. 5).
        
        «Даль следовал этим правилам всю жизнь, везде и всегда  где бы он ни находился, где бы он ни работал. Находил он для этого время и в период службы на Балтийском флоте (1824-1825), и в годы учебы на медицинском факультете Дерптского университета (1826-1829), где он защитил диссертацию и после чего был направлен врачом в действующую армию в Турцию, потом участвовал в войне с Польшей. В 1832 году был переведен в Петербург на должность ординатора военно-сухопутного госпиталя» (Там же).
Это был 19 век, век, когда действительный интерес к фольклору был огромным.
Петр Киреевский был хорошо знаком с Далем
[image: C:\Documents and Settings\All Users\Документы\9 класс\Киреевский\30-076.jpg]Петр Киреевский (11.02.1808-25.10.1856), детские годы, как и его брат, Петр провел в имении своих родителей в Калужской губернии, получил солидное домашнее образование. Киреевский изучил семь иностранных языков, много переводил Байрона, Шекспира, Кальдерона. Первые литературные опыты Киреевского относятся к 1827 году (с публикации в “Московском вестнике” изложения “Курса новогреческой литературы”). В 1829 — 30 выезжал вместе с братом в Германию, где изучал немецкую философию. Свои славянофильские взгляды на историческое развитие России Киреевский изложил в статье “О древней русской истории. Письмо к М. П. Погодину” (“Москвитянин”, 1845).
В 1840-50-е года Киреевский усиленно занимался собиранием и изучением памятников русского фольклора. Народные песни и сказания Киреевский начал собирать в 1831 году в Московской, затем в Новгородской и Тверской губ. Некоторые из них (духовного содержания и свадебные) были изданы в 1847 — 56 годах в журналах и сборниках. Полностью изданы уже после его смерти, Киреевский собрал тысячи текстов лирических и исторических песен, народных былин. В этой работе Киреевскому помогали А. С. Пушкин, Н. В. Гоголь, В. И. Даль, Аксаковы и другие единомышленники-славянофилы. 
Владея семью языками, Киреевский много переводил. Определившись в своих славянофильских пристрастиях и веря в великую судьбу русского народа, Киреевский с 1831 стал систематически записывать народные песни, мечтая воссоздать духовную основу народа, в них запечатленную. К этой работе Киреевский сумел привлечь многих литераторов. Киреевский создал уникальное собрание, насчитывавшее свыше 10 тысяч песен, составившее эпоху в отечественной фольклористике. При жизни Киреевского из-за цензурных сложностей было напечатано лишь 67 песен. Несмотря на ряд изданий русского, и современного времени, большая часть собрания остается неопубликованной. Исследователь жизни Киреевского. М.О. Гершензон пришел к выводу: "Не собиранием народных песен, не исследованиями в области русской истории он исполнил свое жизненное призвание, но тем, что в определенный момент он явился среди русского образованного общества, как живое воплощение русского народного духа и как живая связь между народом и этим оторвавшимся от народа обществом".

  [image: C:\Documents and Settings\Администратор\Мои документы\9  класс\Терещенко\pjatnickij-mitrofan.jpg] Нельзя не рассказать и о Митрофане Ефимовиче Пятницком (1864, село Александровка, ныне Воронежской области, — 1927, Москва) – русском советском музыканте, исполнителе и собирателе русских народных песен; основателе и первом художественном руководителе русского народного хора своего имени, Заслуженный артист Республики (1925). 
Родился в семье дьякона. 
Учился в Воронежском духовном училище, одновременно брал уроки пения у Л.М. Образцова, позднее в Москве у Камилло Эверарди. 
В Москве впервые - в 1897 году, с 1899 года поселился в Большом Боженинском переулке, 11. 
С 1899 по 1923 год работал делопроизводителем в одной из московских больниц. Но увлечённость народным музыкальным творчеством приводит его в 1902 году к созданию ансамбля народной песни. Певицы ансамбля: П.В. Козимовская, М.А. Шевченко, Р.А. Кондра, певец-бандурист В.К. Шевченко.
С 1903 года – член Музыкально-этнографической комиссии при Московском обществе любителей естествознания, антропологии и этнографии. Посетил много деревень (главным образом, воронежских), записал много песен от крестьян. При этом только на фонографе он записал около 400 народных песен, часть которых была опубликована в 1904 и 1914 годах. 
Пятницкий не ограничивался только собиранием песен и инструментальных наигрышей, он собрал коллекции народных инструментов и костюмов.
Первоначально он записывал песни в родном селе Александровка, затем сгруппировал их в жанровые разделы, относящиеся к определённой песенной традиции, и опубликовал в 1904 году в своём первом сборнике «12 русских народных песен (Воронежской губернии Бобровского уезда)». 
1904, 1910, 1920, 1925 годы – это годы, посвящённые наиболее плодотворным этнографическим поездкам.
«Народная песня, – говорил Пятницкий, – эта художественная летопись народной жизни, к глубокому сожалению вымирает с каждым днём… Деревня начинает забывать свои прекрасные песни… Народная песня исчезает и её надо спасать». 
В 1910 году Пятницкий создаёт хор из народных певцов Воронежской и Рязанской губерний, который впоследствии (с 1927 года) был назван его именем.
В 1911 году хор впервые выступил в Москве в зале Благородного собрания и привлёк внимание многих деятелей культуры, в том числе К.С. Станиславского. 
В 1912 году концерты хора проходили в консерватории. 
В 1918 году хор выступил в красноармейском клубе Кремля (состоялась также личная встреча Пятницкого с В.И. Лениным, после которой хор получил поддержку советского правительства). 
В 1921—25 годах Пятницкий преподавал пение в 3-й Студии МХТ (ныне Театр имени Е. Вахтангова). 
На протяжении всей своей жизни являлся бессменным руководителем, им созданного хора.
      Собиратели народной песни в прежнее время по большей части записывали старые крестьянские песни, привлекавшие их внимание как музыкально-поэтический памятник далекой старины. Чем песня старее, тем она казалась им интереснее. 
Изучать памятники далекой старины — действительно интересное и важное дело. К тому же старые песни не утратили способности и в наше время трогать и волновать слушателя. Но наши современные советские исследователи интересуются не только далекой стариной. Они собирают и изучают и крестьянские, и солдатские, и рабочие песни, и песни, создававшиеся в царских тюрьмах, и революционные песни, поднимавшие народ на борьбу против царя и помещиков. Они собирают современные народные песни, внимательно сравнивают различные варианты их, изучают, как живет песня в народе. 
Собиратели песен нашего времени вооружены специальными звукозаписывающими аппаратами, позволяющими зафиксировать не только слова и напев, но и своеобразную манеру исполнения, присущую народным певцам. 
Народная песня в наши дни постоянно звучит на концертной эстраде и по радио. У нас существует множество народных хоров, которые часто выступают в столице, а иногда и за рубежами нашей страны, знакомя слушателей с неисчерпаемыми богатствами народного творчества. 


   Лидия Андреевна Русланова. Это уже 20 век. В 30-е года по радио, на грампластинках широко звучали русские народные песни в исполнении этой певицы. Русская песня вновь была востребована. Лидия Андреевна родилась в Саратове в крестьянской семье. Из далекого недолгого детства навсегда она пронесла образы простых людей, песни да красоту Поволжья.  Девочка очень рано осиротела. Мать умерла, отец с первых дней русско-японской войны ушел на фронт. И маленькую Лиду отдали в приют. Ей было 13 лет, когда началась первая империалистическая война и родственник-врач взял ее с собой в санитарный поезд, помогать раненым, там она и начала петь, выбирая самые близкие, понятные песни. Став артисткой, где только не побывала она. Пела в поле для небольших бригад, пела и в Большом театре и в Колонном зале Дома Союзов, на съездах знатных людей, в школах. В дни Великой Отечественной войны Лидия Русланова неоднократно пела в Ленинграде в дни блокады. Но она не только пела, а и была собирательницей . Именно после ее исполнения многие песни оставались в народе и жили дальше уже своей самостоятельной жизнью. Например, такая песня как «По Муромской дорожке». В народе говорят: «сказывать песню» или «играть песню», т.е. играть голосом напев, как на музыкальном инструменте. 
[image: C:\Documents and Settings\All Users\Документы\9 класс\Русланова\RuslanovaLidija.jpg] О себе Л. Русланова так и говорит: «Я песню не пою, я играю песню» Это объясняет своеобразную манеру исполнения: все, о чем говорится в произведении, слушатель должен увидеть, прочувствовать, пережить сам, а для этого исполнитель должен «представить» сыграть песню. Песни в исполнении Руслановой очень эмоциональны. В ее исполнении нет ничего искусственного, надуманного, в песне она сама русская женщина, талантливая и умная, поэтичная и добрая, мужественная, бодрая и веселая, прожившая яркую нелегкую жизнь, воспитавшая троих чужих детей, страстно любящая искусство.



Глава 3
Интервью
При написании своей работы мне пришлось сотрудничать с известным в нашем районе человеком Валерием Павловичем Купцовым. Он возглавляет Малозиновьевский Дом Культуры. Много лет он занимается профессионально изучением русской народной песни. Он любезно согласился дать интервью, которое я включил в свою работу , а также он предоставил материал, который собирал о русских народных песнях в течении нескольких десятилетий.
Как только я начал беседу с Валерием Павловичем, я сразу понял, что не ошибся. Этот человек очень много знает, и многое может пояснить.
Первый вопрос, с которого началась беседа, это:
-Как давно вы знаете русские народные песни?
-С детства, т. к. пели родители, соседи, друзья, родственники.
-Что привлекло вас в ней?
- Привлекло то, что это народная песня исходит из души народа и она близка народу, например современные ритмы это уже какой-то синтезированный продукт.
-Значит что-то не то?                                                                                     
-Почему не то, просто кто-то вырос на народной песне, кто-то на бите, а кто-то на роке, все они, в общем, преобразовались и вышли из народной песни.  Корни и основа -  это народное творчество.
-Какие из русских народных песен вам больше всего нравятся (весёлые, грустные, хороводные, частушки)?
-Все народные песни нравятся, особенно для исполнения нравятся проголосные, былины, баллады воинские, протяжные.
- А есть у Вас  самая любимая песня?
-Самой любимой песни нет, не выбирал, все любимые, например песня «Катюша» у нее есть автор, но ее столько пели, менялся текст, напев и она стала народной. Очень нравится песня «Степь, да степь кругом»,  существуют десятки обработок, аранжировок и все они звучат по-разному.
-Какие жанры русской народной песни вы знаете?
Их очень много, но если грубо выделить то, былины, проголосные, воинские баллады, хороводные, плясовые, игровые, календарные, частушки, есть собиратели, которые собирают стили, тексты русской народной песни.
-Сколько примерно вы знаете собирателей?
Около двух десятков, но всех не перечислю, их гораздо больше, вот например Д. Покровский, В. П. Щуров, А. Д. Царигородцев, Серебреная, профессор Зосимов, М. С. Гиляров, С. В. Терентьев, А. В. Пятницков их очень много.
-Когда вы начали собирать? 
Начал с 1988года не раньше собираю до сих пор.
-Что вас привлекало в музыке, которую вы записывали в свое собрание?
-Собирал такие песни, чтобы были желательно Нижегородские, в основном в нашей местности старообрядческие песни духовного плана поются, а те которые светские они либо  известные, либо привезенные, поэтому найти песню именно нашего района очень сложно.     
- Как вы думаете,  есть ли у русской народной песни будущее?       
Конечно, например ансамбль Надежды Бабкиной, он исполняет русские народные песни в современной эстрадной обработке, базируется на том, что народ выучил. А когда исполняется песня с эстрады, слышим текст типа: «А ну давай наяривай» и больше ни какой смысловой нагрузки не несет, то это быстро надоедает и она отзвучала неделю, полгода, год  и все - ее забыли.  А если эта песня приурочена к какому-то обряду, празднику, ведь народная песня исполнялась всегда не просто так, возьмите ту же: «Степь да степь» -это песня ямщицкая, есть целый блок ямщицких песен.  Ямщик садился за тройку и ехал бескрайними просторами нашей родины по заснеженной степи, ехал он сутками, один, в тоске, дом, семья, дети остались далеко, а он едет и едет не знает когда приедет, вернется ли он в обще, потому что замёрзнуть в степи раньше было легко, поэтому он пел, чтобы отвлечь себя или наоборот подумать о семье, он пел для себя не для кого то,  вот и получается, что все народные песни были  с огромной смысловой нагрузкой.
-Но ведь не секрет, что большинство нашей молодежи интересуется совсем другими песнями, и если спросить какие русские народные песни они знают, думаю, ответ будет не оптимистичным. И получается, что книг не читаем, русский язык не знаем, песен народных не помним.
Что нужно сделать, чтобы молодежь потянулась к русой народной песне? 
-Это уже делается, сейчас все больше и больше стало создаваться фольклорных ансамблей, не обязательно певческих, они могут быть обрядовые, народные ансамбли. В массовые игры играла молодежь не просто так, а она все это делала под песню, если в троицу они водили хороводы, бросали венки, пели песни. Создаются певческие ансамбли, которые поют именно истинно русскую песню без всяких изменений, бывают ансамбли, которые исполняют просто аранжировки русской народной песни. Современные ансамбли  сохраняют основу мелодии, а остальное  идет уже в современной обработке, чтобы ритм был хороший, светом обеспечивали, чтобы все играло, костюмы  шикарные, специальные не чисто народные, а уже сценические костюмы, чтобы все выглядело красиво. 
После беседы с Валерием Павловичем я понял, что русская народная песня не умрет, пока есть такие люди как наш директор Дома культуры, который может так вот коротко, но вместе с тем ярко рассказать о песне.
Валерий Павлович профессионал своего дела. Но почему поют люди простые, никогда в жизни, не выступающие на сцене. С этим вопросом я и пошел к жительнице нашей деревни Филипповой Павлине Константиновне.



Глава 4
Исполнительница русских народных песен
        Филипова Павлина Константиновна
  Год рождения: 7 марта 1926 г.
   Место рождения: Лысковский р-н., д. Владимировка.
  Филипова Павлина Константиновна жила в семье, где было 3 мальчика и 3 девочки; все члены семьи хорошо пели, старший брат лучше всех в деревне играл на гармони. Павлина Константиновна начала петь с детства, до сих пор знает много песен.
  Когда она поёт, ей становится легче.
  «Песнь – это целая жизнь! В одной песне можно описать всю жизнь» - говорит Павлина Константиновна. 
  Первую песню, которую она нам исполнила, называется
                  «Желтую розу эмблемы печали»  
                   Русская народная песня, 50 - 60 годов
  Узнала она об этой песне, когда к ним в деревню  приезжали артисты. 
 Последний подарок ты мне преподнес
Минуло все, и ты любишь другую, 
Остался один лишь букет алых роз
Минуло все и ты любишь другую, 
Остался один лишь букет алых роз
  Жалобно стонут два сакса на сцене
Шумит полупьяный ночной ресторан 
Так что же ты смотришь с улыбкой печали
На свой не допитый шампанский бокал
Так что же ты смотришь с улыбкой печали
На свой не допитый  с шампанским бокал
  Не плач ,дорогая ,сама виновата
Уткнувшись в своё голубое манто.
Пусть изнывают и стонут цыгане
Печали моей не заменит ни кто
Пусть изнывают и стонут цыгане 
Печали моей не заменит ни кто
  В садочке сидели, друг на друга смотрели 
Плакать хотелось, но не было слез
Пел, чей-то голос средь шумной аллеи
А мы все сидели в молчании с тобой
Пел чей-то голос средь шумной аллеи
А мы все сидели в молчании с тобой
  Любил ты когда-то цыганские песни
И пару гнедых великих коней 
А время прошло, пролетело как в сказке
Теперь ты без песни и ласки моей
  Ах, как бы хотелось все позабыть
И снова начать, слезою умыться
Речей твоей ласки и жаркие губы твои целовать
              
           Песни, которые поет Павлина Константиновна очень длинные, напевные. Не смотря на свой возраст. Она очень хорошо помнит тексты песен, как говорит она сама, знает она их сотнями. Все они похожи на баллады или короткие истории о любви, о ненависти, о дружбе, о предательстве. О лесах, полях, реках. Песни разные, веселые и грустные. Павлина Константиновна рассказала, что пели они в семье всегда, а отец и братья прекрасно играли на гармони. Шли гулять вечерами - пели, шли на работу в колхоз – пели, шли на сенокос - пели, шли на огород – пели. И сейчас можно летом на огороде услышать голос Павлины Константиновны.  Он уже не такой громкий, как раньше, не такой звонкий, как раньше, но все равно угадывается любовь к пению, умение вытягивать ноты и правильно выпевать звуки.
 Два принципа - декламационный и песенный - различимы и в народном пении. Не случайно в народной речи существуют два противоположных по смыслу выражения: певком и говорком. Певком поются протяжные, или голосовые (как говорят в народе) песни, говорком — различные прибаутки, в которых интерес слушателя сосредоточивается именно на словах. В речитативной манере пели народные певцы былины и старины о подвигах богатырей, отсюда и народное выражение: сказывать старину (а не петь). 
Песня — это живой голос народа, выражающий его национальный характер, говорящий о его жизни, обо всех его радостях и печалях. Самые сокровенные думы и надежды высказывает народ в песне. То сопереживает героям песен, то радуется вместе с ними, то любуется красотой природы.
Многое пришлось пережить и Павлине Константиновне за свою жизнь. И рождение больного сына-инвалида, и  раннюю смерть внука, и тяжелую болезнь мужа, которого она пережила, и многое другое, чего, как она сама говорит,  уже не помнит.
Когда на душе особенно тяжело Павлина Константиновна поет божественные песни, иногда даже молитвы.
«Во саду при долине»
  Во саду при долине 
Пел соловей,
А я мальчик на чужбине
Позабыл всех людей, 
А я мальчик на чужбине
Позабыт, позаброшен
С молодых, юных лет
Я остался сиротою,
Счастью доли мне нет
  У других есть родные 
Приголубят порой
А меня все обижают
И для всех я чужой
  И не раз приходилось
Под открытием спать
И сухарики с водою
Приходилось жевать
   Вот умру, я умру
Похоронят меня,
А родные ни узнают   
Где могилка моя,
И родные не узнают 
Где могилка моя
  И ни кто не узнает
И ни кто не придет 
Только раннею весною
Соловей пропоёт
Пропоёт и просвищет 
И опять улетит 
Только крестик одинокий 
На могилке стоит 
Только крестик одинокий 
На могилке стоит. 



«Васильки цветочки» 
  
Васильки цветочки
Близко и в дали,
По всему вы полю 
Полю расцвели,  
По всему вы полю 
Полю расцвели.  
  Вот уж будет радость
Девушкам венок, 
Почему Ты вырос
В поле Василёк?
Почему Ты вырос
В поле Василёк?
С хлебом и родили
С хлебом вас сожнут,
Долго красоваться
В поле не дадут,
Долго красоваться
В поле не дадут.
  Утром вас умоет
Свежёю росой, 
Солнцем озарило
Яркой синевой.
Солнцем озарило
Яркой синевой.
  Васильки цветочки
Близко и в дали,
По всему вы полю 
Полю расцвели,  
По всему вы полю 
Полю расцвели.  


Какой бы пестрой и разнообразной ни была бы наша современная жизнь с ее сумасшедшими и стремительными темпами, какими бы разными ни были бы наши цели и задачи - нас объединяет то, что мы живем в России, а следовательно несем в себе русские народные традиции, пусть и видоизмененные, адаптированные к современной жизни. Но всегда остаются вечные ценности, одной из которых является Великое чудо - любовь. И пока существуют мужчина и женщина, любовь всегда будет соединять их сердца. Люди любят друг друга, иногда расстаются, но остается любовь, вера и надежда.

Вы мне гадали по руке. 
Вы мне гадали по руке,
В глаза так пристально глядели,
Кричала птица вдалеке, 
Вы тайну разгадать хотели.
 
Меня Ваш забавлял азарт,
И линии в ладони плыли,
Вы ветреной души наряд,
Ласкали взором торопливо.
 
Румянец алый, блеск в глазах
Вас выдавал неумолимо,
Провидца дар покинул Вас –
И в этом страсть была повинна.
 
Умолкла птица вдалеке,
В камине угли догорели,
Держали тайну Вы в руке,
Но разгадать все ж не посмели.
Русская песня отражает в себе все наши чувства и переживания. Они и есть соль жизни. Очень часто, когда мы собираемся за праздничным столом, мы слушаем или поем русские народные песни, лирические песни, романсы и это тоже является одной из наших традиций.

«По Дону гуляет…»
(русская народная песня)
По Дону гуляет, по Дону гуляет,
По Дону гуляет казак молодой.

В саду дева плачет, в саду дева плачет,
В саду дева плачет над быстрой рекой.

Её утешает, её утешает,
Её утешает казак молодой:

«О чем, дева, плачешь, о чем, дева, плачешь,
О чем, дева, плачешь, о чем слезы льешь?»

О, как мне не плакать, о, как мне не плакать,
О, как мне не плакать, слез горьких не лить!»

В саду я гуляла, в саду я гуляла,
В саду я гуляла, цветочки рвала.

Цветочки рвала я, цветочки рвала я,
Цветочки рвала я – цыганка пришла;

Цыганка гадала, цыганка гадала,
Цыганка гадала, за ручку брала.

Брала и шутила, брала и шутила,
Брала и шутила, качала головой:

«Утонешь, девчонка, утонешь, девчонка,
Утонешь, девчонка, в день свадьбы своей!» -

«Не верь, моя радость, не верь, моя радость,
Не верь, моя радость, не верь никому.

Поверь, моя радость, поверь, моя радость,
Поверь, моя радость, лишь мне одному!

Поедем венчаться, поедем венчаться,
Поедем венчаться – я выстрою мост,

Чугунный и длинный, чугунный и длинный,
Чугунный и длинный на тысячу верст.

Поставлю я стражей, поставлю я стражей,
Поставлю я стражей – донских казаков».

Вот едет карета, вот едет карета,
Вот едет карета, пошли кони в ряд.

Споткнулися кони, споткнулися кони,
Споткнулися кони на этом мосту.

Невеста упала, невеста упала,
Невеста упала да прямо в реку.

Невеста кричала, невеста кричала,
Невеста кричала: «Прощай, белый свет!»

Еще раз кричала, еще раз кричала,
Еще раз кричала: «Прощай, мать-отец!»

Еще повторяла, еще повторяла,
Еще повторяла: «Прощай, милый мой!
Наверно, наверно, не жить нам с тобой!

Когда Павлина Константиновна закончила петь, какое-то особенное чувство охватило меня. Было поразительно то, как она поет, как сама переживает то, о чем поет. 
Мне захотелось  узнать,  откуда все-таки появилась  эта песня.  Я нашел, что это была Донская казачья песня на основе баллады Д. П. Ознобишина "Чудная бандура" (1835), сюжет которой, в свою очередь, навеян старинными народными песнями (Ознобишин взял за основу шведскую народную балладу, но сам сюжет является традиционным для разных культур). В авторском варианте казак спасает утопшую героиню с помощью чудной бандуры. Народные версии от спасения отказались.

(Из предисловия Виктора Калугина к сб.: Антология русской песни. М.: Изд-во Эксмо, 2005:)
Стихотворение Дмитрия Ознобишина «Чудная бандура» было впервые опубликовано в 1835 году. Мы никогда не узнаем, как и когда оно превратилось в народную казачью песню «Гуляет по Дону казак молодой» («сия тайна велика еси»), но факт остается фактом: вот уже более полутора веков она является едва ли не самым популярным казачьим шлягером. И воспринимается как подлинно народная. Так оно и есть! Хотя первоисточник — не только литературное произведение, но вдобавок еще и переводное. Дмитрий Ознобишин обработал шведскую народную балладу, в которой, естественно, не было никакой бандуры и никаких казаков. Шведская же баллада, в свою очередь, относится к числу так называемых «бродячих сюжетов», совпадающих в фольклоре всех стран и народов. Правда, еще никому не удалось выявить, как бродят подобные сюжеты по миру. А потому первоисточником казачьей песни мы с полным правом можем считать один из мировых «бродячих сюжетов», который забрел на Тихий Дон, благодаря «Чудной бандуре» Ознобишина. Вот так-то, знай наших! Молодцы донцы!..
 А вот еще одна песня, исполненная Павлиной Константиновной:


«Пряха»
В низенькой светелке,
Огонек горит,
Молодая пряха.
Под окном сидит.
Молода, красива,
Карие глаза,
По плечам развита,
Русая коса.
Русая головка,
Думы без конца,
Ты о чем мечтаешь,
Девица краса?
В низенькой светелке,
Огонек горит,
Молодая пряха
Под окном сидит.
Это оказался самый распространенный вариант песни, которую считают народной. Но есть и другой. В газете «Вечерняя Москва» в рубрике «История песни» автор Юрий Бирюков пишет:
Эту популярную городскую песню конца XIX– начала ХХ столетия (судя по всему, явно авторского происхождения) впервые отнесли в разряд русских народных песен в середине 30-х годов. Сделал это композитор Анатолий Григорьевич Новиков, записавший и впервые опубликовавший в 1937 году ее напев в третьем выпуске составленного им сборника «Русские народные песни». По всей вероятности, именно он осуществил и «редактуру» текста: оставил лишь три куплета из 10, закончив песню после слов «русая головка, думы без конца…» неожиданной вопросительной тирадой «ты о чем мечтаешь, девица-краса?» Более ранних публикаций «Пряхи» и уж тем более авторов песни мне, как ни старался, установить не удалось.
По Муромской дорожке                                   
(русская народная песня)
По Муромской дорожке
Стояли три сосны.
Со мной прощался милый
До будущей весны.
Он клялся и божился
Со мной одною быть.
На дальней, на сторонке
Меня не позабыть.
Наутро он уехал,
Умчался милый вдаль.
На сердце мне оставил
Тоску лишь, да печаль.
А ночью мне приснился
Ужасный страшный сон,
Что милый мой женился,
Нарушил клятву он.
А я над сном смеялась
При ярком свете дня.
Да разве ж это можно,
Чтоб мил забыл меня?
Но сон мой вскоре сбылся.
И раннею весной
Мой милый возвратился
С красавицей женой.
Я у ворот стояла,
Когда он проезжал,
Меня в толпе народа
Он взглядом отыскал.
Увидев мои слезы,
Глаза он опустил.
И понял, что навеки
Мне сердце погубил.
По Муромской дорожке
Стояли три сосны.
Со мной прощался милый
До будущей весны. 
Кем и когда была сложена песня «По Муромской дорожке»? По одной из версий автор песни поэт-самоучка Матвей Ожегов – уроженец деревни Михино Нолинского уезда, Вятской губернии.   Но это – лишь версия. Да, Матвей Иванович Ожегов (1860–1934) увековечил свое имя в народной песенной летописи такими шедеврами, как «Меж крутых бережков», «Потеряла я колечко» и другими. Он начал сочинять песни в духе народных еще подростком, пел их, аккомпанируя себе на гармонике. А также обрабатывал народные песни и помещал их, наряду со своими, в сборниках, вследствие чего некоторые народные песни в его редакции стали приписывать ему. Так получилось, наверное, и с песней «По Муромской дорожке». Но сам Матвей Иванович никогда не претендовал на авторство этой песни.

   Велика заслуга и роль в популяризации «Муромской дорожки» Лидии Андреевны Руслановой. Еще в довоенные годы она записала ее на грампластинку, часто пела на эстраде, за что певицу, к слову сказать, очень ругали музыкальные снобы, находившие в песне сходство с жестоким романсом. А между тем песня эта – подлинно народная по сюжету и настроению, по словам и мелодии. Она как бы настояна на крестьянском распеве.
   А вот другая версия происхождения песни. Песня их Владимирской области.    Более 1200 лет городу Мурому Владимирской области. Сколько былин и народных сказаний упоминают его название! Оно в имени легендарного богатыря Ильи Муромца и в песне «По Муромской дорожке». В одной деревне Киржачского района девицы водили хороводы и всегда пели именно эту песню… Сюжет песни прост и бесхитростен, но в то же самое время глубоко драматичен, потому что не выдуман, а взят из жизни. Ведь так же как в песне, разлучала судьба любящих друг друга людей. В поисках лучшей доли и заработка многие из них покидали родные места. Думалось, что «до будущей весны», а выходило подчас, что надолго, а то и навсегда.…
      Так что вопрос о времени рождения и авторах этой песни остается пока открытым.   
  Не столь важно кто, когда написал ту или иную песню, как важно, что она до сих пор поется и слушается с большим удовольствием




Заключение:
      Я писал эту работу с целью познакомиться с русскими народными песнями, узнать  какие они бывают, предположить долго ли они будут существовать, и выяснить насколько хорошо знаем мы культуру своего народа и я достиг этой цели.  Познакомившись с русской народной песней, я узнал ее классификацию, понял, что все народные песни несут в себе добро, поэтому их поют, и будут петь.      
     Старинные народные песни и всё, что с ними связано, в частности костюмы, обладают очень сильной энергетикой. По своей сути это «передаточное звено» духа народа, стержень, который держит людей, их историю. Особенности русских народных хоровых песен - плавный ритм, протяжность, эмоциональная составляющая, а это работа правого полушария, которое отвечает за переживания, духовность. Всё это в совокупности приводит к особому восприятию окружающего мира, способствует выработке определённой шкалы ценностей, связанной с традициями и историей. Неслучайно сейчас в некоторых иностранных компаниях, в частности японских, владельцы ввели ритуал исполнения гимна фирмы перед работой. Но традиционные народные песни по своей энергетической силе превосходят всё». 
   В подтверждении моих слов хочу привести пример исследований, проводимых иностранными специалистами.
       Шведские учёные исследовали более 12 тыс. человек разных возрастов и установили, что поющие в хорах или просто в группах живут значительно дольше непоющих. То же самое недавно подтвердили китайские учёные после обследования жителей района Южного Китая, который славится как край долголетия. Исследователи из немецкого Института музыкальной педагогики в слюне певчих церковного хора, исполнявших реквием Моцарта, зафиксировали значительное увеличение иммуноглобулина A - вещества, борющегося с болезнетворными микробами. Когда же певчие просто слушали Моцарта в записи, количество этих веществ не менялось. По словам музыкального психолога из Мюнстера К. Адамека, люди, поющие в хоре, более уравновешенны и удовлетворены жизнью. После 30 минут пения головной мозг продуцирует значительно больше, чем обычно, бета-эндорфинов, серотонина - «гормонов счастья», уменьшается выработка гормонов стресса.
      «Пение - это своеобразный массаж органов дыхательных путей, в них активизируется кровообращение, и простуда к поющим пристаёт реже, - утверждает Геннадий ИВАНЧЕНКО, руководитель отдела заболеваний гортани Научно-клинического центра оториноларингологии Минздравсоцразвития. - Громкое звучание множества голосов заставляет вибрировать внутренние органы певцов, что благотворно сказывается на всех органах и системах организма, заставляя их работать более слаженно».  Так сказал Дмитрий  Воедилов, психолог, преподаватель Академии народного хозяйства при Правительстве РФ. 
А значит, песня будет жить.






Приложение


1. Вечерами над речкою звонкой
Перепелка поет допоздна.
Спой мне песню свою, перепелка,
Мне сегодня, поверь не до сна.
Спой мне песню свою, перепелка,
Мне сегодня, поверь, не до сна.
Не зови ты меня ,одинокую,
Мои чувства тебе не понять,
Целый вечер любимого жду я,
А его до сих пор не видать
Буду ждать я любимого долго
Досижу, хоть до самой зари
Спой мне песню свою перепелка
Только спать  ты меня не зови ( записано с пения П.К. ЯФилипповой)
2. Платочек
Мой платочек с розовой каймою
Был подарен парню одному,
Чтобы этот розовый платочек
Обо мне напоминал ему.
Чтобы этот розовый платочек
Обо мне напоминал ему

Восемь лет прошло так незаметно,
Двадцать пять исполнилось мне лет.
О платочке помню я заветном,
Но не знаю, помнит он иль нет.

Вот однажды еду я в вагоне.
Поезд мчится прямо на восток.
Тишину вагона нарушает
Паровозный жалобный свисток.

А в углу сидит какой-то парень,
Раскрасавец, лётчик молодой,
Из кармана выпал незаметно
Мой платочек с розовой каймой.

Я его тихонько поднимаю
И на вышивку свою смотрю,
В этом парне - лётчике-герое
Своего я друга узнаю.

Мне не рассказать об этой встрече,
Не найти мне подходящих слов,
Только, только после этой встречи
Завязалась крепкая любовь(записано с пения П.К. Филипповой)

3. Желтая роза - эмблема печали 
Последний подарок ты мне преподнес
Минуло все, и ты любишь другую, 
Остался один лишь букет алых роз
Минуло все и ты любишь другую, 
Остался один лишь букет алых роз
  Жалобно стонут два сакса на сцене
Шумит полупьяный ночной ресторан 
Так что же ты смотришь с улыбкой печали
На свой не допитый шампанский бокал
Так что же ты смотришь с улыбкой печали
На свой не допитый шампанский бокал
  Не плач дорогая сама виновата
Уткнувшись в своё голубое манто
Пусть изнывают и стонут цыгане
Печали моей не заменит ни кто
Пусть изнывают и стонут цыгане 
Печали моей не заменит ни кто
  В садочке сидели, друг на друга смотрели 
Плакать хотелось, но не было слез
Пел, чей-то голос средь шумной аллеи
А мы все сидели в молчании с тобой
Пел чей-то голос средь шумной аллеи
А мы все сидели в молчании с тобой
  Любил ты когда-то цыганские песни
И пару гнетых великих коней 
А время прошло, пролетело как в сказке
Теперь ты без песни и ласки моей
А время прошло, пролетело как в сказке
Теперь ты без песни и ласки моей
  Ах, как бы хотелось все позабыть
И снова начать слезою умыться
Речей твоей ласки и жаркие губы твои целовать
Слезою умыться 
Речей твоей ласки и жаркие губы твои целовать
 (записано с пения П.К. Филипповой)

4. «Белое платье о берег цеплялось»
Белое платье о берег цеплялось
Мёртвые смотрят глаза
Тело бедняги о камни стучится 
Там ветка вплелась в волосах
Тело бедняги о камни стучится
Там ветка вплелась в волоса. 
  Бедная девушка кто тебя бросил
В быстрые волны реки 
Иль полюбила себе не достойны
В люди тебя довели
Иль полюбила себе не достойны
     В люди тебя довели.   
(записано с пения П.К. Филипповой)

По Муромской дорожке
  Авторы слов и музыки не установлены. Вариант , найденный в интернете
   По Муромской дорожке.
   Стояли три сосны.
   Со мной прощался милый.
   До будущей весны.
   Он клялся и божился.
   Одну меня любить,
   На дальней, на сторонке
   Меня не позабыть.
   А я ему внимала
   Беспечною душой,
   Слова я повторяла,
   Той клятвы роковой.
   Но вот он встрепенулся,
   В последний раз обнял,
   Взглянул он в мои очи,
   Потом поцеловал.
   Сел на коня, помчался,
   В неведомую даль,
   Оставил в моем сердце
   Тоску лишь да печаль.
   И с этою кручиной
   Я ночи не спала,
   Сидела на крылечке,
   Все милого ждала.
   Однажды мне приснился
   Тревожный, страшный сон,
   Что милый мой женился,
   Нарушил клятву он.
   А я над сном смеялась,
   Подружкам говоря:
   Не может того сбыться,
   Чтоб мил забыл меня.
   Но вскоре сон мой сбылся,
   И раннею весной
   Мой милый возвратился,
   С красавицей-женой.
   Я у ворот стояла,
   Когда он проезжал.
   Меня в толпе народа
   Он взглядом отыскал.
   Увидел мои слезы,
   Глаза он опустил,
   И понял: мое сердце,
   Навеки он сгубил.
   Сгубил он жизнь младую.
   Зачем теперь мне жить?
   Ужель свою мне клятву,
   Как он, навек забыть.…
   Пойду я в лес-дубраву.
   Там реченька течет.
   В холодные объятья
   Она меня возьмет.
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